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ФОРМУВАННЯ УМІНЬ ПРОФЕСІЙНО-ОРІЄНТОВАНОГО ЧИТАННЯ 
АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ ЗДОБУВАЧІВ НЕМОВНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ

Стаття стосується проблематики професійно-орієнтованого читання, адже читання дозволяє навчатися 
новому та розширювати знання. Воно допомагає вдосконалювати мовні навички, включаючи розуміння тексту, 
розширення словникового запасу, покращення граматики та орфографії. Через читання людина навчається 
аналізувати, оцінювати та критично мислити, що розвиває здатність робити обґрунтовані висновки. Мета 
статті – полягає в аналізі методів та стратегій, що сприяють ефективному формуванню та розвитку нави-
чок професійно-орієнтованого читання англійською мовою у студентів закладів вищої освіти, які навчаються 
на немовних спеціальностях. Об’єктом дослідження є процес навчання читання англійською мовою здобувачaми 
вищої освіти. Предметом дослідження – зміст і комплекс вправ для формування вмінь професійно-орієнтова-
ного читання англійською мовою у студентів немовних спеціальностей. Професійно-орієнтоване читання – це 
навичка читання з подальшим розумінням та аналізом текстів, що стосуються конкретної професійної галузі. 
Це вміння не лише розуміти основний зміст тексту, а й виокремлювати ключову інформацію, розпізнавати та 
аналізувати специфічну термінологію та поняття, що використовуються у відповідній професійній сфері. Робо-
та над текстом відбувається у три етапи: передтекстовий етап, де виконання завдань спрямоване на подо-
лання мовних і смислових труднощів; етап безпосереднього читання, що передбачає презентацію та читання 
як автентичного, так і адаптованого тексту, і має на меті представити максимальну кількість інформації 
з тексту з подальшим формування мовних навичок і мовленнєвих умінь; післятекстовий етап, що передбачає 
контроль розуміння прочитаного. Навички професійно-орієнтованого читання англійською мовою є важливи-
ми для успішної професійної діяльності, оскільки більшість професійних завдань вимагають здатності швидко 
засвоювати та аналізувати інформацію з різних джерел. Завдяки професійно-орієнтованому читанню студент 
вдосконалює свої професійні навички, вчиться застосовувати теоретичні знання на практиці та оволодіває 
навичками, необхідними для успішної роботи в обраній сфері. Знання та розуміння професійних тем англійською 
мовою дозволяє здобувачам освіти стати більш конкурентоспроможними на ринку праці, а також забезпечує їх 
здатність адаптуватися до змін у сучасному світі.
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONALLY-ORIENTED ENGLISH READING SKILLS 
OF STUDENTS WITH NON-LINGUAL SPECIALIZATIONS

The article deals with the problems of professionally oriented reading because reading allows to learn new things 
and expand the knowledge. It helps improve language skills, including text comprehension, expanding vocabulary, and 
improving grammar and spelling. Through reading, a person learns to analyze, evaluate, and think critically, which 
develops the ability to draw informed conclusions. The purpose of the article is to analyze the methods and strategies that 
contribute to the effective formation and development of professionally oriented reading skills in English among students of 
higher education institutions with non-lingual specializations. The object of the research is the process of learning to read 
in English by students of higher education. The subject of the research is the content and set of exercises for the formation 
of professionally oriented reading skills in English among students of non-lingual specializations. Professionally oriented 
reading is the skill of reading with further understanding and analysis of texts related to a specific professional field. This is 
the ability not only to understand the main content of the text but also to highlight key information, and recognize and 
analyze specific terminology and concepts used in the relevant professional field. Professionally oriented reading takes 
place in three stages: the pre-text stage, where the tasks are aimed at overcoming linguistic and semantic difficulties; the 
stage of reading, which involves the presentation and reading of both authentic and adapted text, and aims to present the 
maximum amount of information from the text with the subsequent formation of language skills and speaking skills; the 
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post-text stage, which involves control of reading comprehension. Professionally oriented reading skills in English are 
essential for successful professional activities, as most professional tasks require the ability to quickly absorb and analyze 
information from a variety of sources. Thanks to professionally oriented reading, the student can improve professional 
skills, learn to apply theoretical knowledge in practice, and acquire the skills necessary for successful work in the chosen 
field. Knowledge and understanding of professional topics in English allows students to become more competitive in the 
labor market and also ensures their ability to adapt to changes in the modern world.

Key words: professionally oriented reading, text, English, student, the institution of higher education.

Постановка проблеми. B епоху цифровізації 
читання залишається важливою навичкою, яка 
допомагає людям адаптуватися до швидко зміню-
ючого світу та розвиватися в особистому та профе-
сійному планах. Через читання людство отримує 
інформацію з різних джерел – від книг та журна-
лів до веб-сайтів та соціальних медіа. Це дозво-
ляє навчатися новому та розширювати знання. 
Читання допомагає вдосконалювати мовні нави-
чки, включаючи розуміння тексту, розширення 
словникового запасу, покращення граматики та 
орфографії. Через читання людина навчається 
аналізувати, оцінювати та критично мислити, що 
розвиває здатність робити обґрунтовані висновки. 
Читання вимагає концентрації та уваги, що сприяє 
покращенню когнітивних навичок. 

В сучасному світі інформаційний обмін відбу-
вається на міжнародному рівні. Читання англій-
ськомовних джерел дозволяє здобувачaм вищої 
освіти отримувати свіжу та актуальну інформа-
цію з різних галузей знань. Вміння працювати з 
англійськомовними джерелами надає конкурентну 
перевагу на ринку праці, особливо в галузях, де 
іноземна мова є важливою. Читання англійською 
мовою допомагає відкривати нові культури, 
погляди та перспективи, що сприяє освітньому та 
культурному розвитку людини.

Аналіз досліджень. Дослідження формування 
навичок читання англійською мовою ведуть вчені 
з усього світу. Taк, Дж. Дьюї (John Dewey) дослі-
джував роль читання в процесі навчання та роз-
витку і висловлював думку про важливість фор-
мування навичок критичного мислення через 
читання, П. Фрейре (Paulo Freire) – методи викла-
дання читання, Дж. Грімс (Jeanne Chall) – розвиток 
навичок читання та способи покращення читаць-
кої грамотності, Л. Робб (Laura Robb) – страте-
гії викладання читання, розвиток навичок розу-
міння тексту та підвищення мотивації до читання, 
К. Гудман (Kenneth Goodman) – процеси читання 
та розвиток навичок читання. 

Серед вітчизняних науковців відомі праці 
Л. Лазоренко та B. Шовкового (професійно орі-
єнтоване навчання англійської мови студен-
тів як предмет лінгвометодичних досліджень), 
А. Красулi та В. Кравченкa (формування навички 
дигітального читання), О. Жулик та O. Cоловйовoї 

(інтерактивні методики формування навичок 
читання англійською мовою), С. Гедз (форму-
вання навичок читання англомовної наукової 
літератури студентів-магістрів немовних спеці-
альностей), О. Галапчук-Тарнавська та І. Міщук 
(формування навичок читання автентичних тек-
стів на уроках англійської мови), О. Резунова 
(шляхи формування навичок читання у студентів 
під час підготовки до складання ЄВІ з англійської 
мови), І. Нікітчук (формування навичок читання у 
процесі вивчення англійської мови). 

Однак питанню формування умінь професійно-
орієнтованого читання англійською мовою сту-
дентами закладів вищої освіти приділено зовсім 
мало уваги. Англійська мова є однією з найпоши-
реніших мов у світі, є мовою культурного обміну 
та взаєморозуміння між різними країнами та куль-
турами, тому володіння нею є ключовим для кому-
нікації, освіти та професійного розвитку що аргу-
ментує актуальність нашого дослідження.

Мета статті – полягає в аналізі методів та стра-
тегій, що сприяють ефективному формуванню 
та розвитку навичок професійно-орієнтованого 
читання англійською мовою у студентів закла-
дів вищої освіти, які навчаються на немовних 
спеціальностях. Об’єктом дослідження є процес 
навчання читання англійською мовою здобувачaми 
вищої освіти. Предметом дослідження – зміст і 
комплекс вправ для формування вмінь профе-
сійно-орієнтованого читання англійською мовою 
у здобувачів немовних спеціальностей.

Виклад основного матеріалу. Процес читання 
і результат його – вилучення інформації – мають 
величезне значення в комунікативно-суспільній 
діяльності людей. Ця форма письмового спілку-
вання забезпечує передачу досвіду, накопиченого 
людством у різних областях життя, розвиває інте-
лект, загострює почуття, навчає, розвиває, вихо-
вує. Саме ці вміння дозволяють людині ефективно 
орієнтуватися в зростаючих інформаційних пото-
ках, а також вибудовувати власну освітню траєк-
торію з врахуванням своїх індивідуальних потреб 
та зростаючих можливостей сучасної системи 
освіти (Єременко, 2018: 6).

Ф. Сміт (Frank Smith) у науковій праці 
“Understanding Reading” описує психолінгвістичні 
особливості навчання читання як виду мовленнє-
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вої діяльності. Процес сприймання і розуміння 
тексту пов’язаний з мисленням і пам’яттю. Під 
час читання читач виділяє в тексті окремі ланки 
і синтезує ці ланки в єдине ціле. Сприймання 
інформації та її осмислення в ідеалі повинні від-
буватись одночасно (Smith, 2004).

Важливим психологічним компонентом про-
цесу читання є механізм імовірнісного прогно-
зування, що проявляється на смисловому та вер-
бальному рівнях. Смислове прогнозування – це 
вміння передбачити зміст тексту і зробити пра-
вильне припущення подальший розвиток подій 
по заголовку, першому реченню та іншим сигна-
лам тексту. Вербальне прогнозування – вміння за 
початковими літерами вгадати слово, за першими 
словами вгадувати синтаксичну побудову речення, 
за першою пропозицією – подальшу побудову 
абзацу. Розвитку прогностичних умінь сприяють 
висування гіпотез і система очікувань читача, що 
приводить у дію безперервну побудову структури 
знань у голові читача, що активізує його фонові 
знання, мовний досвід. Процес підготовки свідо-
мості сприйняття інформації спонукає читача зга-
дувати, здогадуватися, припускати, тобто, вклю-
чати здібності своєї довгострокової пам’яті, свого 
особистого та соціального досвіду. При читанні 
необхідні два види інформації: візуальна (з надру-
кованого тексту) та невізуальна (розуміння мови, 
знання даного предмета, явища, загальна здат-
ність у читанні та знання про світ). Чим більше 
невізуальної інформації у читача, тим менше 
йому треба візуальної інформації і навпаки. Коли 
людина починає читати швидко, вона починає 
більше покладатися на те, що вже знає і менше на 
друкований текст (Муха, 2023).

Одним із основних завдань навчання інозем-
ній мові є формування автоматичних навичок 
читання з безпосереднім отриманням інформації 
з прочитаної літератури, що у більшості випадків 
неможливо без перекладу. При навчанні читанню 
первинне значення має опанування структурної 
сторони тексту. Текст, як система мовного про-
дукту носіїв іноземної мови, представляє особливу 
цінність як систематизований зразок функціону-
вання мови і є однією із основних навчально-мето-
дичних одиниць навчання (Gilmore, 2019: 299).

Перша задача при навчанні читання полягає в 
тому, щоб навчити сприймати графічні образи слів 
і пов’язувати їх з відповідними звуковими та рухо-
моторними образами. Необхідність встановлення 
таких зв’язків та їх закріплення в пам’яті обумов-
лена важливою особливістю читання. Значення 
мовних одиниць, які сприймаються при читанні, 
стають зрозумілими для лише в тому випадку, 

якщо графічні образи цих одиниць (слів, слово-
сполучень, граматичних ознак) переводяться при 
зовнішньому або внутрішньому проговорюванні 
в образи мовномоторні. Адже мовний знак існує 
в пам’яті як звуко-мовномоторний образ, безпосе-
редньо пов’язаний з його значенням. В тому, що це 
саме так, можна переконатись, якщо спостерігати, 
як читають рідною мовою люди, які погано вміють 
читати. Вони проговорюють текст пошепки, руха-
ють губами. Це означає, що вони не можуть зро-
зуміти слова рідної мови, поки їх графічні образи 
не будуть переведені в мовномоторні. Цю особли-
вість сприймання письмового тексту потрібно вра-
ховувати на початковому етапі навчання читання 
іноземною мовою. Для того, щоб міцно зв’язати 
в пам’яті графічні образи мовних знаків з їхніми 
мовномоторними образами, потрібно оволодіти 
технікою читання, а для цього необхідно виконати 
велику кількість вправ у голосному читанні слів, 
словосполучень, речень, побудованих за стерео-
типними синтаксичними схемами, а також текстів 
(Єременко, 2018: 10).

Читання – особливий вид мовної діяльності, 
це процес одночасного сприйняття та розуміння 
письмового тексту. Це глибоко внутрішній про-
цес, що полягає в інтерпретації тексту, яка має на 
увазі словесне, предметне та смислове розуміння. 
Розуміння тексту полягає в предметної і мовної 
компетенції (Кожедуб, 2010).

Навчання читання є складним і тривалим про-
цесом, у якому розрізняють основні дві стадії: 
підготовчу стадію та стадію зрілого читання. 
Підготовча стадія характерна для початкового і 
середнього етапів навчання і передбачає форму-
вання техніки та елементарних умінь читання. 
Таким чином найпершим завданням при навчанні 
читання – це навчити сприймати графічні образи 
слів і повзувати їх із відповідними звуковими 
образами. Варто наголосити, що навчання тех-
ніки читання пов’язане не лише із відтворенням 
іноземних букв, їх сполучень і слів, а й з форму-
ванням здатності виокремлювати з тексту наголо-
шені слова, сполучення слів, синтагми, і, спираю-
чись на це, забезпечувати необхідне інтонаційне 
оформлення речень. Стадія зрілого читання має на 
меті навчити учнів здобувати інформацію з нового 
тексту. Зріле читання ґрунтується на раніше сфор-
мованих навичках та елементарних уміннях. Зви-
чайно це самостійне читання про себе. В практиці 
навчання іноземних мов розрізняють такі види зрі-
лого читання: • читання з метою здобуття повної 
інформації з тексту, тобто ґрунтовне, вивчаюче; 
• читання з охопленням основного змісту тексту, 
тобто ознайомлюючи; • читання з метою пошуку 
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необхідної інформації або вибіркове, переглядове. 
Головною методичною вимогою до зрілого, або 
осмисленого читання є організація на розуміння 
прочитаного (Єременко, 2018).

Професійно орієнтоване читання іноземною 
мовою, як комунікативне уміння та засіб спілку-
вання, є не лише важливим видом мовленнєвої 
діяльності, але і необхідним видом мовлення в 
професійній діяльності спеціаліста. Якась частина 
понять і образів, пов’язаних з майбутньою профе-
сією, формується на заняттях з іноземної мови, і 
перш за все через оволодіння професійно орієнто-
ваним термінологічним мінімумом, який є надзви-
чайно важливим для читання професійних текстів 
(Колісніченко, 2018).

Г. Барабанова зазаначає, що перед студентами 
в процесі вивчення іноземної мови за допомо-
гою професійно орієнтованої літератури сто-
ять наступні завдання – отримання інформації, 
яка б доповнювала та поглиблювала навчальний 
матеріал, що засвоюється студентами в процесі 
вивчення профільних дисциплін навчального 
плану; формування необхідних навичок щодо 
подальшого самостійного читання літератури за 
фахом (Барабанова, 2005: 76).

Вважаємо, що професійно-орієнтоване 
читання – це навичка читання з подальшим розу-
мінням та аналізом текстів, що стосуються кон-
кретної професійної галузі. Це вміння не лише 
розуміти основний зміст тексту, а й виокремлю-
вати ключову інформацію, розпізнавати та ана-
лізувати специфічну термінологію та поняття, 
що використовуються у відповідній професійній 
сфері.

Навички професійно-орієнтованого читання є 
важливими для успішної професійної діяльності, 
оскільки більшість професійних завдань вима-
гають здатності швидко засвоювати та аналізу-
вати інформацію з різних джерел. Це передбачає 
читання професійної літератури, наукових статей, 
технічної документації, звітів, електронних ресур-
сів тощо.

Практична цінність читання фахової літера-
тури, що відображає сферу професійних інтересів 
майбутнього спеціаліста, полягає також в тому, 
що робота над спеціальною літературою сприяє 
становленню мовленнєвих умінь (Колісніченко, 
2018).

Залежно від комунікативних завдань, які ста-
вить перед собою читач, та відповідних їм при-
йомів читання у зарубіжній методиці виділяють 
шість видів читання: пошукове (reading to search 
for simple information), ознайомлювальне (reading 
to skim quickly), вивчаюче (reading to learn from 

texts), інтегруюче (reading to integrate information), 
критичне (reading to critique texts and reading to 
write) та читання задля загального розуміння 
(reading for general comprehension) (Choi & Nunan 
D, 2018).

Зазвичай виділяють три етапи роботи з будь-
яким текстом: 1) дотекстовий етап (етап антиципа-
ції); 2) текстовий етап, який передбачає перевірку 
розуміння змісту прочитаного; 3) післятекстовий 
етап, що полягає в перевірці основних деталей тек-
сту, його аналізі та оцінці. Існує велика кількість 
різноманітних видів читання, в основу яких покла-
дені різні принципи, наприклад, рівень поінформо-
ваності. Традиційно виділяють такі: 1) ознайомлю-
вальне читання, яке націлене на розуміння тексту 
в цілому та визначенні його основної ідеї; 2) пере-
глядове читання, у процесі якого відбувається 
попереднє знайомство з твором через прочитання 
передмови, анотації та окремих його фрагментів; 
3) поглиблене читання, яке передбачає роботу над 
текстом, шляхом повторного прочитання цілого 
тексту або його окремих частин, із метою аналізу та 
оцінки; 4) аналітико-критичне читання, що має на 
меті коментування та рецензування уривків науко-
вого тексту (Гедз, 2018: 40).

На думку А. Гілмор, навчання професійно-орі-
єнтованого читання має включати такі етапи:

– передтекстове введення мовного матеріалу 
для формування тематичного термінологічного 
мінімуму;

– самостійне читання автентичного навчаль-
ного тексту;

– навчальне аудиторне читання тексту, що 
супроводжується серією текстових вправ для 
розуміння змісту прочитаного;

– робота над функціонально-композиційною 
структурою тексту з метою анотування тексту 
(Gilmore, 2019: 301).

Наш практичний досвід дозволив виділити 
наступні елементи у структурі професійно-орієн-
тованого читання студентів немовних спеціаль-
ностей:

1. Передтекстовий етап, що передбачає вико-
нання кількох завдань (Pre-reading activities). Такі 
завдання мають на меті подолати мовні і смислові 
труднощі. 

Вважаємо за доцільним проводити на цьому 
етапі дискусію або мозковий штурм (brainstorming 
activity), що допоможе зосередити увагу студен-
тів на певній тематиці. Наприклад, 1. There are 
words from the text. Try to guess in what context they 
may be used. 2. Predict the contents of key words 
and visualize them. 3. Read the title. What do you 
expect to read about? 4. Have you ever read anything 
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connected with the topic from the text? 5. Read the 
first two paragraphs of the text. Identify the sentence 
containing the topical idea. 6. Answer any questions 
provided before reading the text. 7. Predict the 
content based on key-words. 8. Examine any pictures 
and determine their connection to the text. 9. Guess 
the meaning of words from the context.

Варто використовувати наочність на першому 
етапі, адже наочні матеріали, такі як картинки, 
схеми або відео, можуть привертати увагу сту-
дента до теми читання, зробити її більш цікавою 
та привабливою. Наочність може допомогти ство-
рити контекст для професійно-орієнтованого тек-
сту, допомагаючи зрозуміти основну тему, клю-
чові поняття та зв’язки між ними. Використання 
наочності перед читанням може допомогти уточ-
нити попередні знання та виробити очікування 
щодо того, що буде розглянуто в тексті. Наочність 
стимулює інтерес до теми читання, що може пози-
тивно вплинути на мотивацію студентів закладів 
вищої освіти для подальшого вивчення тексту. 

Основними цілями та завданнями дотексто-
вого етапу є необхідність створення рівня моти-
вації учнів; активізація наявних фонових знань 
та досвіду, у тому числі мовленнєвого, мовного 
та кроскультурного характеру; по можливості 
скорочення мовленнєвих, мовних і соціокультур-
них труднощів, підготувати учнів до адекватного 
сприйняття складних у мовленнєвому та мовному 
відношенні і важливих для змісту окремих момен-
тів тексту, використовуючи завдання випереджаю-
чого характеру (Ніколаєва, 2002: 328).

2. Етап безпосереднього читання, що передба-
чає презентацію та читання тексту. Він має на меті 
представити читачу максимальну кількість інфор-
мації із самого тексту з подальшим формування 
мовних навичок і мовленнєвих умінь

Тексти можуть бути як автентичні, так і адап-
товані до рівня володіння англійською мовою. 
Читання автентичних текстів відображає реальне 
спілкування та використання мови в конкрет-
них ситуаціях. Це дозволяє студентам отримати 
реальне уявлення про те, як виглядає мовлення в 
різних контекстах. Читання автентичних текстів 
допомагає засвоювати нові слова та вирази, які 
використовуються в реальному мовленні, включа-
ючи ідіоми та фразеологізми. Такі тексти відобра-
жають культурні аспекти та норми, що допомагає 
краще розуміти менталітет та спосіб життя інших 
країн або культур. Ознайомлення з автентичними 
текcтами дозволяє студентам закладів освіти під-
готуватися до реальних ситуацій спілкування, під-
вищуючи їхню впевненість та компетентність в 
мовленні.

Адаптовані тексти можуть бути спеціально 
підібраними для рівня знань та навичок читання 
здобувача освіти, що допомагає поступово під-
вищувати його рівень мовленнєвої компетенції. 
Для початківців адаптовані тексти можуть бути 
менш інтенсивними, що дозволяє зосередитися на 
розвитку основних навичок розуміння мови без 
перевантаження новими словами або складними 
конструкціями. Адаптовані тексти можуть бути 
більш цікавими та зрозумілими для читача, що 
сприяє підвищенню мотивації для вивчення мови. 
Читання таких текстів дозволяє розвивати нави-
чки читання: пошук ключової інформації, розу-
міння загального змісту та аналіз тексту, з ураху-
ванням рівня складності.

Важливу роль в роботі над оригінальними тек-
стами спеціального характеру відіграє навчання 
впізнанню та розумінню інтернаціональних слів 
без допомоги словника. Навчати цьому потрібно 
регулярно і планомірно, зважаючи на розподі-
лення всіх інтернаціональних слів на групи: – 
слова з повним збігом значень у двох мовах (таких 
слів у професійно-орієнтованих текстах при-
близно 87 %); – слова з частковим збігом значень 
у двох мовах (таких слів – 10 %); – слова з повною 
розбіжністю значень у двох мовах (таких слів –  
3 %) (Мусічук, 2014).

Робота зі словником у процесі читання 
прoфесійно-орієнтованих текстів є також дуже 
важливою. Першою необхідною умовою швид-
кого пошуку потрібних слів є добре знання 
алфавіту, яке виробляється в процесі виконання 
спеціальних вправ. Другою умовою є вміння 
визначити основну форму слова. І, нарешті, 
третьою, але не менш важливою умовою швид-
кого й умілого користування словником є вибір 
саме того значення слова, яке потрібне в цьому 
випадку. Основним помічником у цьому є кон-
текст (Мусічук, 2014).

Другий етап також передбачає виконання пев-
них завдань. Наприклад, 1. Define the main idea.  
2 Іelect the necessary details. 3. Summarize what you 
read. 4. Quickly review the text and select the main 
scientific facts. 5. Find the answers to the questions. 
6. Find and read the description of the event/action/
process. 7. Order the paragraphs according to the 
importance of the topic. 8. Summarize the text with the 
help of the words from the list. 9. Replace the words 
from the text with synonyms, antonyms, and give their 
definitions. 10. Find true / false statements. 11. Match 
the headings with the paragraphs in the article. 12. Find  
the corresponding sentence, missed in the text. 

Для визначення теми тексту, можливими є 
наступні завдання: 1. Without reading the text, 
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indicate the structural component in which it is 
expressed. 2. Read this part of the text, name the topic. 
3. In the series of headings, underline the one taken 
from the message about ... 4. Distribute the headings 
according to the specified topics. 5. Say whether the 
topic is expressed in the title of the text. 6. Identify 
the structural component of the text that contains the 
topic (introductory part, main part).

Виконання завдань на другому етапі формує 
вміння знаходити рішення в непередбачуваних 
ситуаціях, спонукає до спілкування та дискусії.

3. Післятекстовий етап, що має на меті контр-
оль розуміння прочитаного (сomprehension check).

Завдання, що можуть бути корисними на завер-
шальному етапі: 1. What questions are considered 
in the text. 2. what problem arises from the content. 
3. Think about a few questions about the text and ask 
them. 4.Confirm the point of view presented in the 
text using your own example. 5. Express your opinion 
about the text. 6. Give examples, facts similar to those 
described in the article. 7. Think about how and where 
you can use the information from the text. 8. Retell the 
text to your partner. 9. Think about proverbs which 
convey the idea of the text.

Особливе місце на завершальному етапі нале-
жить дискусії, адже це процес обміну думками, 
ідеями та аргументами між учасниками з метою 
досягнення спільного розуміння певної проблеми, 
теми або питання. У дискусії кожен студент 
може висловити свої погляди, вислухати точки 
зору інших людей та спільно шукати оптимальні 
рішення або вирішення проблем. Дискусія сприяє 
збагаченню знань через взаємний обмін досві-
дом та інформацією. Це важливий інструмент 
для розв’язання суперечок, розвитку нових ідей 
та сприяння розвитку демократичного та відкри-
того суспільства. Розпочати дискусію допоможуть 
початки речень: Le’ts begin/start with ..., As far as 
I’m concerned ..., As far as I know …, Let me say…, 
I want to share my ideas…, продовжити: That’s 
very well, but…, It goes without saying…, I must 
admit that…, Without any hesitation…, The way 
I see it…та закінчити (We’ve focused on/looked at/
examined…, Therefore…, That brings me to the end of 
my presentation, Let’s recap, shall we? To sum up…).

Підсумок (Summarising) – може бути дуже 
ефективним для узагальнення та розуміння змісту 
тексту. Це дозволяє визначити основні ідеї кож-
ного абзацу та побудувати лаконічне резюме. 
Такий підхід стимулює аналітичне мислення та 
навички узагальнення інформації. 

Післятекстовий етап має на меті розвиток різ-
номанітних мовних та комунікативних навичок, а 

також використання тексту як мовної опори допо-
магає у розвитку навичок в усному та писемному 
мовленні здобувачів вищої освіти. Читання та 
аналіз тексту може послужити основою для ство-
рення власних висловлювань, рефератів, есе або 
усних виступів. Завершальний етап допомагає у 
розвитку навичок роботи з інформацією, система-
тизації та узагальнення отриманих даних, а також 
їх подальшого використання в комунікації. 

Вважаємо, що для успішного оволодіння 
читанням професійно-орієнтованих текстів, 
необхідно підбирати тексти у відповідності з 
мовною підготовкою студентів немовних спеці-
альностей та їхніми інтересами. Тексти повинні 
бути цікавими та доступними з лексичної точки 
зору, а також містити актуальну проблему розви-
тку людства.

Висновки. Важливість професійно-орієнтова-
ного читання полягає у здатності здобувача освіти 
ознайомлюватися зі спеціалізованими текстами 
англійською мовою, які стосуються обраної галузі 
або професії. Важливість читання автентичних 
текстів полягає в тому, що вони допомагають реа-
лістично познайомитися з мовою та культурою, 
підвищують рівень мовленнєвої компетенції сту-
дентів немовних спеціальностей та готують до 
ефективного спілкування в реальних ситуаціях. 
Читання адаптованих текстів є важливим етапом у 
процесі вивчення мови для початківців, оскільки 
вони дозволяють засвоювати мовленнєві навички 
поступово, з кожним новим рівнем складності. 
Через професійно-орієнтоване читання студент 
вдосконалює свої професійні навички, вчиться 
застосовувати теоретичні знання на практиці та 
оволодіває навичками, необхідними для успішної 
роботи в обраній сфері. Це допомагає збільшити 
рівень експертизи та поглибити знання в обраній 
сфері, а також сприяє розвитку критичного мис-
лення та аналізу, оскільки вимагає вміння оці-
нювати та розуміти інформацію з різних джерел, 
визначати достовірність та значущість отрима-
них даних. Знання та розуміння професійних тем 
англійською мовою дозволяє здобувачам освіти 
стати більш конкурентоспроможними на ринку 
праці, а також забезпечує їх здатність адаптува-
тися до змін у сучасному світі.

Перспективи подальших наукових досліджень 
полягають у детальному вивченні та розширенні 
теоретичних основ формування читацької компе-
тентності студентів, що включає аналіз існуючих 
стратегій читання професійно-орієнтованих тек-
стів та їх адаптацію до потреб здобувачів вищої 
освіти немовних спеціальностей.
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